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Pour Maison Anne Carminati, le raffinement réside dans le détail. 
Le salon, le lit, la salle de bain et la table sont essentiels au bien-être, des 
espaces à décorer à son image. Chacune de nos Collections permet 
d’associer coussins, linge de maison et plaids en harmonie pour que 
chaque pièce respire le raffinement.

Toutes les créations de Maison Anne Carminati voient le jour dans 
notre studio à Paris. La France tire sa beauté inouïe de la juxtaposition 
du passé et du présent. Cet art du contraste nous souffle l’inspiration 
pour le choix de nos matières premières. Toutes nos créations sont 
confectionnées en France par des artisans, sur commande avec le 
souci de préserver et de valoriser l’héritage et le savoir-faire français.

Maison Anne Carminati propose également un service de création  
sur mesure pour les coussins, le linge et les plaids. Notre raison d’être 
est de donner les clés pour raconter une histoire qui ressemble à nos 
clients dans les moindres détails.

For Maison Anne Carminati refinement is in the details.  
A living-room, bedroom, bathroom, and dining room are all essential 
to our well-being, spaces to truly curate to our heart’s content. 
At Maison Anne Carminati, we inspire elegance with harmonious 
pairings, from cushions to linens and throws. We create collections 
so that a luxurious feeling can fill every room in the house. 

Our collections are designed and created in our Paris studio. 
France’s unmistakable beauty is due in part to the constant 
mingling of past and present. This art of contrast is not only the 
inspiration for our designs, but is the foundation for the way we 
source our materials. Each piece carries its own story: they are  
a re-telling of time, of vintage in the contemporary.

Our creations are made in France by artisans, made to order 
with a mission to preserve and promote French heritage and 
savoir-faire.

Maison Anne Carminati offers bespoke services for cushions, 
linens and throws. We are here to help our clients tell stories that 
are completely their own and no detail is too small.

Du tissu à la couture, 
une histoire à raconter 
ensemble

From fabric to 
seam, a story to 
craft together
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Notre 
histoire Our story 

Partager notre 
joie de vivre
Bringing joy  
to our clients

Passions 
communes
Shared 
passions

Anne Carminati, décoratrice  
d’intérieur, voit en chaque projet 
l’occasion de partager sa joie de vivre 
avec ses clients. Chacune de leurs 
histoires est le fil rouge d’un intérieur 
qui leur ressemble. 

Pour toucher tous les amoureux 
de la décoration, elle a fondé Maison 
Anne Carminati, sa marque d’access-
oires de luxe pour la maison.

As an interior designer, Anne  
loves bringing joy to her clients by 
representing their stories throughout 
their homes. She wants to spread this 
joy as much as she can, making her 
talents more accessible by launching 
Maison Anne Carminati, her own line 
of luxury home accessories.

The brand combines Anne’s 
natural eye for colour and her love of 
luxury fabrics, creating distinctive 
pieces that translate the voice to  
the interior.

Nos artisans et nos fabricants 
de textiles sont au cœur de notre 
entreprise. Anne s’appuie sur 
leur savoir-faire ancestral et leur 
recherche de la perfection pour 
donner vie à des pièces sublimes. 

Nous ne faisons appel qu’à des 
artisans qui partagent nos valeurs 
et recherchent la perfection jusque 
dans le moindre point de couture, 
tout simplement. Ensemble, nous 
perpétuons les traditions fran-
çaises dans une ode à l’artisanat 
d’excellence.

Our artisans and textile  
manufacturers are at the heart of 
our company. Their expertise, their 
dedication to perfection, and their 
vast, ancestral knowledge helps  
Anne create beautiful products.

Our relationship is based on a 
mutual understanding—we see, from 
stitch to seam, what excellence looks 
like—and our standards meet only at 
the pinnacle of perfection. Together, 
we both celebrate and preserve 
French traditions of masterful 
craftsmanship.
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Anne 
Carminati

L’histoire d’Anne commence 
en France. Son enfance à Dijon est 
bercée par des rêves de contrées 
lointaines qui deviennent réalité 
lorsqu’elle a passé une année de 
lycée aux États-Unis, avant d’obtenir 
une maîtrise à la Johns Hopkins 
University, SAIS à Washington, DC. 
Elle ressort transformée de ce cursus, 
qui n’a fait qu’attiser sa curiosité,  
son envie d’ouverture et sa quête  
de relations authentiques.  

L’art est l’autre passion de 
toujours d’Anne. De dessins en 
peintures, de musées en bâtiments 
anciens, elle développe une véritable 
vision artistique.

Elle s’installe ensuite à New 
York avec sa famille. Elle prend très 
naturellement le soin d’inventer leur 
intérieur idéal dans cet appartement 
qui accueille toutes leurs petites 
histoires tissées ici et ailleurs. 
Bientôt, les invités d’Anne se mettent 
à la solliciter pour leurs propres 
projets de décoration. Anne apprend 
alors à se faire l’interprète de ses 
clients. Elle fait appel au savoir-faire 
des artisans français insufflant aux 
intérieurs un style qui allie techniques 
traditionnelles et élégance.

Aujourd’hui, Anne met ses 
talents au service de la création 
d’accessoires de prestige à Paris.  
Sa vie et sa carrière lui ont appris  
à ne jamais transiger avec la qualité 
et l’authenticité. À travers ses 
collections signées Maison Anne 
Carminati, Anne partage sa vision 
artistique avec les amoureux de 
décoration du monde entier. Sa 
passion des mariages de couleurs et 
de textures et son désir de perpétuer 
les traditions françaises dans une  
ode à l’artisanat d’excellence demeure 
l’inspiration au cœur de toutes ses 
créations.

Anne’s story begins in France. 
Growing up in Dijon, she always 
dreamed about discovering new 
places. Her wish came true when 
she spent a year of high school in 
the United Sates, and later earned 
a master’s degree from The Johns 
Hopkins University SAIS. Anne’s 
international studies informed 
her curiosity, open-mindedness, 
and commitment to authentic 
relationships.
	 Anne had another passion: art. 

From her love of drawing, painting, 
visiting museums and touring ancient 
buildings, she developed an artistic 
eye alongside her international 
sensibilities.

After starting her family, Anne 
settled down in New York. Curating 
her family’s space only felt natural: 
as a place of shared history, the 
apartment radiated serendipitous 
stories spanning time and place. 
Visitors began to request Anne for 
their own interior design projects. 
Anne called on French craftsmen’s 
savoir-faire for her clients’ projects, 
infusing homes with an artisanal 
touch that married heritage and 
elegance.

Upon returning to Paris, Anne 
turned her talents toward creating 
home design collections that 
bring expert French craftsmanship 
traditions to a wide and enthusiastic 
audience. Through her work at 
Maison Anne Carminati, she is able 
to spread her artistic vision. Her 
meticulous artistry encompasses  
the juxtaposition of past and  
present, tradition and modernity,  
with unmistakable attention  
to craft.
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À la rencontre 
de nos artisans : 
la genèse d’une 
collection

Nos fabricants de 
textiles : Le point 
de départ de la 
collection idéale. 
Our textile 
manufacturers: 
curating the perfect 
collection.

Une création Maison Anne Carminati 
commence invariablement par une 
quête chez des antiquaires ou dans 
des showrooms : Anne passe au 
crible leurs gammes de textiles 
pour y trouver la perle rare, entre 
tissus vintage et motifs modernistes 
contemporains. De retour dans son 
studio, Anne isole la palette de 
couleurs de chaque étoffe. Elle servira 
de socle pour imaginer la collection 
idéale. C’est un travail de collage, 
de narration, c’est l’étape de la toile 
blanche où tout est possible.

Your Maison Anne Carminati creation 
begins with a search: Anne visits 
select showrooms and peruse their 
mix of textiles, from 18th century 
antiques to modernist contemporary 
prints. Once Anne enters her studio, 
she extracts the specific colour 
palette of each print to curate the 
perfect collection. It’s a work of 
collage and narrative, it is the  
drafting stage, in which anything  
is possible.

Notre tapissier : 
une tradition 
d’excellence
Our upholsterer: 
excellence and 
tradition

Une fois les motifs prêts, Anne rend 
visite à son tapissier. Sa réputation 
est irréprochable. C’est à lui que l’on 
doit les tentures, les revêtements 
muraux et les couvre-lits de nombreux 
châteaux. Compagnon du devoir, il 
a réalisé un tour de France qui lui a 
donné un savoir encyclopédique de 
l’artisanat français et de son histoire. 
Ensemble, nous aspirons à porter le 
luxe à des niveaux sans précédent.

Designs finally in hand, Anne heads 
to the upholsterer. His reputation 
is exemplary. All the draperies, 
wallcoverings and bedspreads of 
famous French Chateaux are his 
handiwork. His studies have taken 
him all across the country, creating 
an incredibly vast, encyclopedic 
knowledge of French artistry and its 
history. Together, they collaborate to 
elevate luxury to new heights.

Notre fabricant de 
linge de maison : les 
plus beaux textiles
Our linen 
manufacturer:  
the finest fibers

Bien évidemment, aucun intérieur 
digne de ce nom ne saurait se passer 
des accessoires de maison les plus 
fastueux ! À l’ère de la production 
de masse, les fabricants de linge de 
maison haut de gamme se font de 
plus en plus rares. Pour cette étape 
Anne se met à nouveau en quête de 
tissus, mais son expérience l’oriente 
sans tarder vers la fine fleur des 
textiles, confectionnés selon des 
techniques traditionnelles nées et 
parachevées en Italie et en France.

But of course, no full home is 
complete without the most 
buttery-soft, luxurious bed, bath, 
and table accessories! With the 
rise of mass consumption luxury 
linen manufacturers have become 
increasingly rare. Again, Anne 
searches, but her experience in 
fabrics has made it easy to spot 
the best of the best: traditional 
techniques both born and perfected 
in Italy and France, our linen manu-
facturer takes every detail into 
consideration.

Notre brodeur :
la perfection dans  
les moindres détails
Our embroiderer: 
perfection lies in  
the details

Pour chaque accessoire, Anne dessine 
à la main une illustration destinée à 
son brodeur. Chaque trait au crayon 
correspond à un point de broderie. 
Notre brodeur émérite, conscient 
de la façon dont le moindre fil peut 
modifier le résultat final, est le garant 
de la perfection minutieuse des 
créations Maison Anne Carminati.

Anne hand-draws each design 
to create an illustration for the 
embroiderer. Each pencil mark 
corresponds with a stitch — Our 
embroiderer is an expert in technique; 
his understanding of the way each 
subtle stitch changes the effect of  
the design guides the minutiae of 
Maison Anne Carminati perfection.

Discover our 
craftsmen: 
a collection’s 
journey.
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Notre linge  
de maison 
Our luxurious 
linens

Nos plaids
Our throws

Nos coussins
Our Cushions

N
os

 p
ro

du
its

Le linge de maison, permet 
d’affirmer son style. Il apporte une 
touche de couleur ; il est le fil rouge 
qui donne vie à une décoration 
rassérénante. Il est le socle créatif 
de notre petit sanctuaire personnel. 
Textures, motifs et couleurs vous 
donnent les clés pour s’affirmer 
jusque dans son linge.

Chez Maison Anne Carminati, les 
détails font la perfection. Broderies, 
appliqués ou passepoils : toutes 
nos créations déclinent un motif 
emblématique de nos collections de 
coussins. Chaque élément a un rôle 
à jouer, de la couleur aux détails du 
volant de l’oreiller. Nous recherchons 
le raffinement dans les plus infimes 
détails.	

Notre linge est exclusivement 
confectionné dans les matières les 
plus nobles et fabriqué à la main en 
France dans de petits ateliers.

Un plaid donne autant de style  
à son intérieur qu’un châle à sa 
garde-robe. Drapés sur un canapé, un 
fauteuil ou sur son lit, nos plaids avec 
leur allure moelleuse, donneront une 
touche de texture, de couleur et de 
luxe à la maison, en un clin d’œil.

Dress your home like would  
dress yourself. Draped over a sofa  
or an armchair, placed on your bed, 
our beautiful throws with their soft 
and luxurious look will add an instant 
dash of texture, colour and elegance 
to your room. 

Tout comme un foulard savamment porté  
ou la bonne paire de chaussures qui donnent 
de l’allure, les coussins sont la touche indis-
pensable d’une décoration réussie. Chaque 
détail, de la forme à la couleur, de la taille à la 
texture et aux finitions, est source de créativité.

Nos coussins sont l’aboutissement de notre 
quête de la perfection : pour un coussin parfait, 
patience et précision sont de mise. Toutes 
nos pièces doivent se plier à nos standards de 
qualité. Pour cela, nous passons en revue toute 
notre gamme d’étoffes afin de s’assurer de leur 
velouté, leur lustre et leur texture. Garnis d’un 
savant mélange de plumes et de duvet, chacun 
de nos coussins offre un support d’un moelleux 
parfait.

Tous nos coussins sont fabriqués à la main 
en France dans des ateliers qui privilégient la 
qualité à la quantité. Chaque création Maison 
Anne Carminati est une pièce d’exception, faite 
pour attirer les regards et conférer un luxe inouï 
à son intérieur.

Like a well-placed scarf or the perfect 
pair of shoes, cushions are the touch that can 
make or break an entire look. Every detail —
shape, size, colour, texture, trim — presents an 
opportunity for creativity. A number of carefully 
selected cushions will add style and character 
to a space.

Our cushions are the result of our 
meticulous attention to detail: the perfect 
cushion requires time and precision. To ensure 
that all of our pieces meet our standard,  
we personally search through our selection  
of fabrics, testing for softness, shine, and 
texture. With the optimal mix of feathers and 
down, each of our cushions are both soft  
and supportive.

All of our cushions are hand-crafted in 
France by ateliers that produce the finest 
quality on a small scale. Our Maison Anne 
Carminati creation is one of a select few,  
meant to stand out and bring a new level of 
exclusivity to an interior.

Luxurious linens allow us to  
fulfill our vision. It can bring a pop  
of colour or bring together a soothing 
composition. We choose the finest 
quality linens and the plushest bath 
towels to ensure that our creations 
will be enjoyed day and night. 	

Through textures, embroideries, 
fine detailing and colours, our linens 
will allow our clients to affirm their 
style as theirs. Our designs are 
inspired by a motif from our cushion 
collections whether it is embroidery, 
appliqué, piping. We do not overlook 
any details from colours to embroi-
dery details depending on the style 
of the collection. We thrive for 
refinement and finishing touches.

All our linens are hand-made 
and crafted in France by small 
ateliers.

Our 
products
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Nos collections

Chaque collection Couture puise son inspiration dans 
l’histoire de France. Chacune de nos créations nait d’une 
étoffe ancienne ou vintage. Nous nous plongeons  
ensuite dans son histoire pour découvrir sa provenance,  
sa méthode de fabrication, son âme. Ces éléments du 
passé nous donnent les clés pour créer des accessoires 
de luxe pour la maison uniques qui tissent une histoire  
à l’image de nos clients. 

Pour tous les amoureux de l’inattendu avec une touche 
de poésie. Pour se laisser surprendre par nos collections 
ludiques et romantiques dont le charme exquis donnera 
une note de gaité à la maison. 

La touche de couleur qui parachève le tableau de maître. 
Nos coussins aux couleurs raffinées complèteront à 
merveille une décoration intérieure. Matisse, le grand 
maitre de la couleur déclara : « Un ton seul n’est qu’une 
couleur, deux tons c’est un accord, c’est la vie. »

Appreciate the luxury of exquisite design. Each Couture 
collection draws upon the magnificent tales of French 
history: we start with a vintage print and conduct 
extensive research to understand the places it lived, the 
characters it represented. We create new designs with 
these elements of the past, drawing a unique narrative 
that is specially crafted and curated exclusively for  
our clients.

For lovers of the whimsical. Find joy in the surprises of 
our playful lines: fun, charming and romantic textiles to 
transform the interior into a lively and charming space.

The touch of colour that completes every canvas. Matisse, 
the great master of colour declared: “A single tone is 
only a colour, two tones is a chord, it is life.”One or a few 
from our cotton sateen cushion collection will enhance an 
interior.

Collection Couture Collection Timeless pleasures Collection Essentials

Our collections
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Collection 
Couture

La Reine Marie
Lumières
Galets
Piaf
Pléiade

NOS COLLECTIONS 
O U R  C O LLE C TI O N S

C O U T U R E 
C O LLE C TI O N
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COLLECTION 
COUTURE

La Reine Marie

Pour citer Voltaire : « la France est la crème fouettée 
de l’Europe ». Rien n’illustre mieux ce mot d’esprit que 
l’exubérance des châteaux et des monarques français. 
La reine de France Marie Leszczynska personnifiait cette 
image avec son goût pour les intérieurs grandioses, 
annonciateur des courants Rocaille et Rococo.

La postérité a gardé de la reine Marie l’image de 
l’épouse pieuse et fade de Louis XV, mais Marie Leszczynska 
laissait entrevoir un visage plus impertinent à travers son 
style et ses habitudes à la cour. Son amour des thèmes 
floraux baroques et des objets aux courbes généreuses 
faisait de ses appartements un temple de l’exubérance 
digne d’une reine.

Notre collection La Reine Marie fait la part belle 
aux coussins précieux, aux velours somptueux et aux 
motifs géométriques inattendus. Notre Lampas rend 
hommage à cette période fastueuse de l’histoire de l’art 
français. Ponctuée de motifs dans l’air du temps déclinés 
autour d’une fleur emblématique, la collection incarne la 
quintessence d’un raffinement audacieux.

Voltaire once said of France, “we are the whipped 
cream of Europe.” Nothing further exemplified this 
statement than the luxurious extravagance of France’s 
castles and their monarchs. Queen of France Marie 
Leszczyński brought this image to life through her taste 
of grandiose décor, ushering in the age of Rocaille and 
Rococo.

Though known as the simple and pious wife of King 
Louis XV, Queen Marie exhibited a more daring, flirtatious 
side through her style and courtly habits. Her love of 
abundant florals and elaborate, curvaceous designs made 
her chambers true works of bewilderment, fitting for 
royalty.

Our La Reine Marie collection includes precious 
cushions mixed with unexpected geometrical designs and 
luscious velvets. Our vintage print pays homage to the 
period of beauty and abundance in French art history with 
its Rocaille print. Mixed with modern designs and our 
reimagining of the print’s emblematic flower, the collection 
embodies both the unexpected and the refined.

C O U T U R E 
C O LLE C TI O N

Adélaïde La Reine Louise 

Plaid Poudre – Mohair
Poudre Throw

Plaid Ivoire – Mohair
Ivoire Throw

Plaid Perle – Mohair
Perle Throw

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Marquetry VeloursPalace

Drap housse – Satin de coton
Fitted sheet

Taies d’oreiller – Satin de coton
Shams

Taie d’oreiller carrée – Satin de coton
Euro sham

Drap plat – Satin de coton
Flat sheet

Tapis de bain 
Bath mat

Serviettes de bain 
Bath towels

Drap de plage
Beach towel

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Housse de couette – Satin de coton
Duvet cover
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COLLECTION 
COUTURE

Lumières

Rediscover the  
light of the past

Laissez-vous 
séduire par les 
lumières du passé

Le siècle des Lumières fut le théâtre d’une révolution 
intellectuelle dans toute l’Europe. Avec pour épicentre le 
Paris du XVIIIe siècle, les philosophes et les scientifiques 
des Lumières entendaient faire primer la raison sur la 
superstition. En prenant la Grèce antique pour modèle, ils 
aspiraient à remettre de l’ordre dans le monde à l’aide de 
leurs idées modernes.

Dans cette effervescence intellectuelle inspirée de 
l’Antiquité, le siècle des Lumières marque la transition au
néo-classicisme. Les tons perdent en saturation et en 
contraste, la symétrie redevient le canon de beauté. 
Luxe et confort convergent pour donner naissance à de 
somptueux tissus d’ameublement au velouté prodigieux.	

Notre collection Lumières rend hommage à cette 
époque avec un riche brocart marié à des velours d’une 
grande douceur et à des jacquards discrets. À l’image 
des philosophes des Lumières qui voyageaient dans toute 
l’Europe dans un esprit de dialogue et de partage, notre 
collection fait la part belle à l’éclectisme.

The Enlightenment was a period of radical reorientation 
across Europe. Centered in Paris in the mid 18th century, 
it was headed by philosophers and scientists who wished 
to advocate for reason rather than faith. They drew 
inspiration from Ancient Greek societies to create a new 
range of principles. 

Fitting with this intellectualism and drawing on the 
past, the art of the Enlightenment ushered in the era of 
Neoclassical design: palettes became more muted and low-
contrast, symmetry was once again held as the beacon of 
beauty. Luxury and comfort came together with exquisite 
upholstery and soft, buttery fabrics. 

Our Lumières collection is the testimony of that era 
with a sophisticated brocard mixed with soft velvets and 
subtle jacquards. Just as the intellectuals of the time 
travelled across Europe sharing and mixing ideas, our 
collection embodies their mélange.

Lumières Rousseau Salon

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Grand salon CandideZadig

Drap housse – Satin de coton
Fitted sheet

Taies d’oreiller – Satin de coton
Shams

Taie d’oreiller carrée – Satin de coton
Euro sham

Drap plat – Satin de coton
Flat sheet

Tapis de bain 
Bath mat

Serviettes de bain 
Bath towels

Drap de plage
Beach towel

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Housse de couette – Satin de coton
Duvet cover

Plaid Jade – Mohair
Jade Throw

Plaid Ivoire – Mohair
Ivoire Throw

Plaid Perle – Mohair
Perle Throw

C O U T U R E 
C O LLE C TI O N
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COLLECTION 
COUTURE

Galets

The 1960’s: A Pop 
of Energy

Les années 60 : 
Place à l’Inventivité

Les années 60 marquent une véritable rupture 
sociale et esthétique. Finies les valeurs du passé place 
à la modernité. Les années 60 se montrent inventives 
et inconscientes, tous les secteurs sont touchés, de la 
politique à l’architecture, la mode et la décoration.

Ce sont les années hippies, où la liberté prime et où les 
jeunes générations s’émancipent, La décoration d’intérieur 
est audacieuse : après la modernité des années 1950, la 
décoration des années 1960 est apparue comme une bulle 
de fraîcheur avec ses rondeurs et ses couleurs vives. Elle 
est caractérisée par ses meubles au design inhabituel, ses 
couleurs vives, par ses motifs à forme géométrique, par ses 
formes toutes en rondeurs, mais aussi par l’utilisation de 
matériaux comme le chrome, le verre, le plastique et le bois.

Notre Collection renoue avec cet esprit gai et 
insouciant. L’influence du pop art et de l’art psychédé-
lique, ainsi qu’un certain goût pour le retour à la nature 
se retrouvent dans le design de notre tissu vintage où la 
palette de couleurs vives se mêle à des teintes neutres 
et lumineuses à la fois. Nous l’avons marié à des tissus 
contemporains aux textures originales, résolument 
modernes et aux teintes vives et minérales pour lui donner 
une nouvelle dimension et retrouver sa place dans notre 
décoration d’aujourd’hui.

The 1960’s marked the beginning of a real social 
and aesthetic breakthrough. With an optimistic outlook 
towards the future and an appetite for new modern ideas, 
many sectors began to redefine their visual languages, 
including home décor.

After the elegant modernity of the 1950’s, interior 
design shifted dramatically; embracing curvy shapes and 
vivacious colours and bringing with it a fresh look and 
carefree attitude. Furniture showcased unusual designs 
with bright colours, geometric patterns, and rounded 
shapes. New materials also emerged such as chrome,  
glass and plastic boldly mixed with wood.

Our new Galets Collection draws from this pivotal 
time in fashion and design. Inspired by the bright and 
harmonious colours of Pop and Psychedelic art, this 
unique collection of cushions and linens are sure to bring 
a pop of energy to any living space. Combining vintage and 
contemporary fabrics, we mixed warm and bright colours 
with irregular patterns to bring new life to the lasting 
legacy of the 1960’s.

Adélaïde Romy Brigitte

Plaid Mer Bleue – Mohair
Mer Bleue Throw

Plaid Les Bleus – Mohair
 Les Bleus Throw

Plaid Bleu Ombré – Baby Alpaga
Bleu Ombré Throw

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Sophia AudreyJackie

Claudia

Drap housse – Lin 
Fitted sheet

Taies d’oreiller carrée – Lin 
Shams

Taie d’oreiller – Lin 
Euro sham

Drap plat – Lin 
Flat sheet

Serviettes de bain 
Bath towels

Drap de plage
Beach towel

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Housse de couette – Lin 
Duvet cover

C O U T U R E 
C O LLE C TI O N
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COLLECTION 
COUTURE

Piaf

En hommage à l’une des plus grandes icônes 
françaises, Édith Piaf, nous présentons notre nouvelle 
collection : Piaf. Notre collection est une ode à son génie 
musical, à sa créativité et à sa sensibilité. Chaque pièce 
s’inspire de son interprétation de “Je ne regrette rien”, une 
chanson dont la profondeur et la vulnérabilité résument 
parfaitement la puissance de la voix d’Édith. Une collection 
est un peu comme une chanson : avec l’harmonie des 
couleurs, les accords de textures, elle raconte une histoire. 
En accord avec la puissance délicate d’Édith Piaf, notre 
collection présente une palette douce et profonde. Les 
blancs contrastent avec un ton d’aubergine chaud pour des 
moments de luminosité, les gris évoquent les façades de 
Paris lors des promenades matinales, et les roses apportent 
une touche de douceur à la composition. C’est une 
composition parfaite pour les journées passées à balayer  
les regrets et à retrouver la joie.

In homage of one of France’s greatest icons, Édith Piaf,  
we are introducing our new collection: Piaf. Our Piaf 
Collection is an ode to her musical genius, to her creativity, 
and to her sensitivity. Each piece pulls inspiration from her 
performance of “Je ne regrette rien”, a song whose rich 
depth and vulnerability encapsulates the precise power of 
Édith’s voice. Our Piaf collection celebrates this process, 
combining touches of brightness with softer hues, balancing 
strong notes with enchanting melodies. A collection is much 
like a song: with harmony of colors, chords of textures, and 
dancing colors and intensities, it tells a story. In line with 
the delicate power of Édith Piaf, our collection features a 
soft, deep palette. Whites contrast with warm purple for 
moments of brightness, grays evoke the smooth façades of 
Paris on morning walks, and pinks bring a touch of softness 
to the composition. Perfect for days spent sweeping away 
regrets and finding joy.

Ma vie Souvenirs Ça commence 
avec toi

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Plaisirs Mes joiesJe ne regrette rien

Drap plat – Satin de coton
Flat sheet – Cotton sateen

Housse de couette – Satin de coton 
Duvet cover – Cotton sateen

Plaid – Mohair
Throw

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Plaid – Mohair
Throw

C O U T U R E 
C O LLE C TI O N
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Romance is 
in the air

Un air de 
romance

Drap housse – Satin de coton 
Fitted sheet – Cotton sateen

Linge de bain et plage
Bath and beach linens

Drap de plage
Beach towel

Tapis de bain
Bath mat

Taies d’oreiller – Satin de coton
Shams – Cotton sateen

Taie d’oreiller carrée – Satin de coton
Euro sham – Cotton sateen



COLLECTION 
COUTURE

Pléiade

French culture 
and elegance

L'incarnation de 
l'esprit et de 
l'élégance française 

Selon le romancier et philosophe Jean d’Ormesson,  
« La beauté est un mystère qui danse et chante dans le 
temps et au-delà du temps ». Cette beauté, ancrée dans 
l’histoire tout en étant intemporelle et indémodable, 
évoque aussitôt l’élégance française. En effet, le monde 
s’est toujours tourné vers la France et les personnalités  
qui la représentent pour saisir l’air du temps… Alors qui 
mieux que Jean d’Ormesson, sur la scène de la culture
« à la française », pour incarner cette élégance ? Notre 
collection Pléiade rend hommage à cet esprit éclairé,  
cet « immortel » du monde des Lettres.

Les coussins rose fuchsia pétillent parmi les autres 
accessoires de la collection et rappellent l’exubérance  
et la vivacité du romancier, tandis que des rayures, des
touches de noir et du linge éclatant blanc évoquent  
une masculinité et un style classique sous-jacents.

La Collection Pléiade superpose harmonieusement 
styles indémodables et modernes, afin de devenir  
elle-même éternelle.

According to the French novelist Jean d’Ormesson, 
“beauty is a mystery which sings and dances through 
time, and beyond time.” This beauty, simultaneously 
entrenched in history and timelessness, promptly evokes 
French elegance. The world has always taken France and 
its cultural figures as the ultimate exemplars of current 
fashion and ageless sophistication, and who better to 
represent this elegance than Jean d’Ormesson, the 
central figure of the modern French literary world? Our 
collection Pléiade pays tribute to this enlightened spirit, 
this ‘immortal’ of the world of Letters.

Our fuchsia cushions which shine bright amongst 
the other home accessories pay tribute to the novelist’s 
exuberance and liveliness, whilst stripes and luxurious 
white linens evoke an underlying masculinity and classic 
style.

Just as Jean d’Ormesson’s legacy encapsulates 
the French spirit, so too does the Pléiade Collection 
harmoniously combine visions of the modern and the 
timeless, becoming eternal in its very own way.

C O U T U R E 
C O LLE C TI O N

Arabesque Arabesque  
(dos/back)

ChapitreCoussin
Pillow

Coussin
Pillow

Coussin
Pillow

Tapis de bain 
Bath mat

Drap housse
Fitted sheet

Serviettes de bain 
Bath towels

Plaid 
Throw

Plaid
Throw

Parenthèse

Tuxedo

Taies d’oreiller
Shams

EspiègleCoussin
Pillow

Coussin
Pillow

Pensée

Taie d’oreiller carrée
Euro sham

Housse de couette
Duvet cover

Drap plat
Flat sheet

Drap de plage
Beach towel

Set et serviette de table
Placemat and napkin
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Collection 
Timeless Pleasures

Mots d’amour
Checkers 
Passionnément

TI M E LE S S  PLE A S U R E S
C O LLE C TI O N

NOS COLLECTIONS 
O U R  C O LLE C TI O N S
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Mots d’amour

Un air de 
romance

Romance  
is in the air

Notre élégante collection Mots d’amour… s’inspire  
de ce jeu amoureux atemporel : « Je t’aime, un peu, 
beaucoup, passionnément, à la folie, pas du tout… »:  
les amants tentent de deviner le destin de leur amour  
en effeuillant les pétales d’une marguerite. Chaque pétale 
est une nuance de leurs sentiments. Retrouvez tout le 
charme d’un nouvel amour avec une belle parure de lit 
brodée des paroles de cette ritournelle ensorcelante et 
de pétales semés à tout vent. On y mêle des coussins 
aux tons de vert et de blanc rehaussés d’un jaune 
lumineux qui imprègnent votre maison de la gaité de  
ce jeu joué des milliers de fois, mais apportant toujours  
la promesse de l’amour et de l’aventure.

Our charming and elegant Je t’aime un peu…  
Collection references the romantic French lover’s game  
of risk and reward: not just he loves me, he loves me not,  
but “Je t’aime un peu, beaucoup, passionnément, à la 
folie, pas du tout…” The only way to find out is by letting 
fate decide, plucking the petals from a summer daisy to 
discover which way the future lies. Find all the whimsy 
and breathtaking excitement of a new love in the romance 
of beautiful bed linens embroidered with this enchanting 
saying, decorative pillows in hues of green and white 
highlighted with a luminous yellow, imbuing any space with 
the spirit of a game that has been played a thousand times, 
but still brings the promise of adoration and adventure.

COLLECTION  
TIMELESS PLEASURES

TI M E LE S S  PLE A S U R E S 
C O LLE C TI O N

Un peu 
éternité

Un peu
à la folie

Un peu bullesCoussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Un peu
forever

Un peu 
mon amour

Un peu
Jardin d’Eden

Coussin
Cushion

Housse de couette
Duvet cover

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Taie d’oreiller carrée
Euro sham

Taie d’oreiller
Shams

Taie d’oreiller carrée
Euro sham

Drap housse
Fitted sheet

Serviettes de bain 
Bath towels

Drap plat
Flat sheet

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Plaid 
Throw

Drap de plage
Beach towel
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Checkers

A charming
classic

Le charme  
de la tradition

En France, la vie à la campagne a un charme unique, 
dont la vivacité s’accompagne d’une infinité d’histoires  
et de traditions.

Le Kelsch est né en Alsace au XVIIIe siècle. Ce tissu 
relève de ce que l’on appelle aujourd’hui « écossais ».  
Il doit ses lettres de noblesse à sa texture et à ses belles 
teintures naturelles. Véritable symbole de l’art de vivre 
et du goût alsacien, le Kelsch incarne à la fois un motif 
intemporel et un savoir-faire ancestral.

Notre collection Checkers s’inspire de la personnalité 
ludique et sophistiquée du Kelsch. Nous avons imaginé une 
collection haute en couleurs dont les motifs donneront  
une touche bohème à la maison. 

Life in the French countryside has a distinctive, lively 
charm, one that comes with its own varied histories and 
traditions. 

Kelsh fabrics originated in the 18th century in the 
Eastern region of France, Alsace. These fabrics formed 
what we commonly know as “plaid” today, widely popu-
larized for both its beautiful, natural dyes and light 
textures. A true testimony of the Alsatian lifestyle and 
taste, Kelsh fabrics evoke both classic, timeless design 
and age-old expertise. 

Our Checkers collection is inspired by this mix of the 
playful and intricate within Kelsh design—with different 
colours and patterns, we have created a composition that 
brings a more relaxed, bohemian air to the interior. 

GameKing

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Toile bleue

Checks

Men in blueMen in red

Coussin
Cushion

Toile rouge

Drap housse – Coton Percale
Fitted sheet – Cotton percale

Taies d’oreiller – Coton Percale
Shams – Cotton percale

Taie d’oreiller carrée – Coton Percale
Euro sham – Cotton percale

Drap plat – Coton Percale
Flat sheet – Cotton percale

Serviettes de bain 
Bath towels

Drap de plage
Beach towel

Plaid Red – Mohair
Red Throw

Plaid Ivoire – Mohair
Ivoire Throw

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Housse de couette – Coton Percale
Duvet cover – Cotton percale

BoardCoussin
Cushion

COLLECTION  
TIMELESS PLEASURES

TI M E LE S S  PLE A S U R E S 
C O LLE C TI O N
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Je t’aime un 
peu, beaucoup, 
passionnément, 
à la folie, pas du 
tout…

« Je t’aime un peu, beaucoup, passionnément, à  
la folie, pas du tout… » Les amants s’en remettent aux 
pétales d’une marguerite pour savoir où leur amour les 
conduira. Je t’aime un peu, beaucoup, passionnément, 
à la folie, pas du tout… Désespoir ou émoi seront au 
rendez-vous à la faveur du dernier pétale : « pas du tout » 
ou « passionnément » ?

Notre collection Passionnément joue avec des lignes 
fantasques, une écriture manuscrite aux beaux déliés et 
des pétales de marguerite semés à tout vent. Faites de la 
chambre une pièce charmante avec cette jolie ritournelle, 
pour se laisser prendre à ce jeu immémorial qui conjugue 
chance et destinée.

“Je t’aime un peu, beaucoup, passionnément, à la folie, 
pas du tout…” A curious, worried lover wanders in the 
meadow, plucking the petals of a daisy to figure out their 
romantic future: “ I love you a little, passionately, madly, 
not at all.” If the last petal falls on “not at all,” they 
despair; if it brings “passionately,” they are overjoyed.

Our Passionnément collection is a mixture of 
whimsical lines, from looping, handwritten cursive to 
the distinctive petals of the daisy, flying away. This 
enchanting saying will bring charm to the bedroom while 
submersing in an ancient game of fate and fortune.

Passionnément À la folie Je t’aimeCoussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Taies d’oreiller – Lin 
Euro shams – Linen

Taies d’oreiller Carré Daisy – Lin 
Shams Daisy – Linen

Taies d’oreiller Carré pétales  – Lin 
Shams – Linen

Drap plat – Lin 
Flat sheet – Linen

Serviettes de bain 
Bath towels

Plaid – Mohair
Throw

Set et serviette de table
Placemat and napkin

Drap housse – Lin 
Fitted sheet – Linen

Housse de couette – Lin 
Duvet cover – Linen

Tapis de bain
Bath mat

Drap de plage
Beach towel

COLLECTION  
TIMELESS PLEASURES

TI M E LE S S  PLE A S U R E S 
C O LLE C TI O N

Passionnément
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Collection 
Essentials

Sateen

E S S E N TI A L S
C O LLE C TI O N

NOS COLLECTIONS 
O U R  C O LLE C TI O N S
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COLLECTION 
ESSENTIALS

Sateen

The touch of colour 
that completes every 
canvas

la touche de couleur 
qui parchève la toile

Une composition de coussins aux couleurs chatoyantes 
apporte de la gaîté à un intérieur. Ces coussins sont en 
tissu de satin de coton et soie, au toucher doux et aux 
reflets subtils. De tons discrets aux tons chatoyants, 
ces coussins peuvent être placés sans modération dans 
un intérieur. Ils ajouteront instantanément une touche 
d’élégance raffinée à une pièce.

A composition of cushions in shimmering colours will 
bring you joy. From neutral tones to vivacious colours, 
these cushions are made of silk and cotton, with a soft 
touch and a subtle sheen. They are to be displayed without 
moderation, they will add a luxurious touch to any room.

Sable Crème Doré Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Bordeaux CielQuetsche

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Lagune TilleulChartreuse

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Amande OrageAcier

E S S E N TI A L S
C O LLE C TI O N
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La quadrature du lin

Le lin, fibre textile millénaire, s’invite dans votre maison 
avec des coussins carrés Maison Anne Carminati. Naturel 
et sophistiqué, doux et rustique, délicat et résistant, noble 
et écologique, le lin enchante nos envies de coussins.  

Après le processus de transformation qui lui 
donne ses lettres de noblesse, Maison Anne Carminati 
confectionne à la main en France des coussins en lin alliant 
tradition, exigence et tendance. Nous avons sélectionné 
pour vous le meilleur du lin labellisé European Flax*.  
Cette toile teinte en pièce présente un aspect vintage  
aux couleurs profondes et subtiles, offrant plaisir des yeux  
et douceur du toucher. La forme carrée idéale, le moelleux, 
le confort et les finitions soignées confèrent à cette 
collection de coussins intemporalité et perfection.  

Les coussins sont garnis d’un mélange de plumes 
blanches d’oie et de canard. Le lin épais et doux, aux 
coloris variés, du blanc au rouge en passant par le bleu 
et le vert, séduit par sa gamme étendue.

Le plaisir des yeux allié à la douceur du 
toucher
The pleasure of the eyes combined with 
the softness of the touch

Linen, a millennia-old textile fiber, graces your home 
with Maison Anne Carminati square cushions. Natural and 
sophisticated, soft and rustic, delicate yet resilient, noble 
and eco-friendly, linen enchants with its timeless appeal.   

Handcrafted in France with French linen, Maison 
Anne Carminati cushions embody tradition, 
meticulousness, and style. Selected European Flax* linen 
boasts vintage colors and a pleasing touch. The square 
shape, plushness, and black piping exude elegance. Filled 
with goose and duck feathers, they offer comfort and 
support. 

From chalk white, glacier blue, leafy green, and thyme 
to hemp beige, straw, smoked gray, and anthracite, and 
even mandarin orange, sorbet pink, garnet red, azure 
blue, and cobalt green, there’s a captivating palette to 
suit every taste.

Blanc CraieAnthracite

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

Bleu Glacier

Orange 
Mandarine

Rouge Grenat

Vert Feuille

Gris Fumé

Rose Poudré

Vert Cobalt

Chanvre

Coussin
Cushion

Bleu Azur

Paille

Thym

Coussin
Cushion

Coussin
Cushion

COLLECTION  
TIMELESS PLEASURES

TI M E LE S S  PLE A S U R E S 
C O LLE C TI O N
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Service 
sur mesure Custom 

Home 
Accents
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Linge de 
Maison 

Coussins 
et textiles

Linens

Cushions 
and textiles

Les coussins sont la touche finale qui sublime 
une décoration. Nous aidons nos clients à choisir 
les tissus, les finitions et la taille de coussins sur 
mesure. Nous créons des collections de coussins 
pour tous les styles, du plus traditionnel au plus 
contemporain. Nous sommes à l’écoute pour 
répondre aux attentes de nos clients et donner 
libre cours à leurs envies. En complément, elle 
propose un service exclusif de création de 
broderies sur tout textile, incluant rideaux, 
têtes de lit et autres éléments de décoration, 
apportant ainsi une touche unique et raffinée à 
chaque projet.

Dans notre studio parisien, nous créons des 
accessoires sur mesure pour toutes les envies 
de linge de lit, de linge de bain ou de linge de 
table. Nous donnons la possibilté d’assortir du 
linge avec des broderies guidées-main, des 
appliqués cousus main ou encore des 
monogrammes 
à un service de vaisselle ou à un tissu. Maison 
Anne Carminati travaille avec de petits ateliers 
français qui privilégient la qualité à la quantité. 
Notre linge de maison est disponible dans des 
tailles et des palettes qui n’auront de limites 
que celles de l’imagination de nos clients. 
Maison Anne Carminati propose également des 
collections exclusives de broderies destinées 
aux professionnels, intégrées à son offre de 
linge, garantissant des designs uniques et 
sophistiqués adaptés aux exigences des clients 
les plus exigeants.

Cushions are the accent that finish up a room. 
We can assist our clients in selecting fabrics, 
trimmings, and sizes for custom cushions. We 
can create cushion compositions based  on 
traditional, romantic or contemporary designs. We 
are here to listen to our clients requirements 
and wishes. In addition, it offers a bespoke 
embroidery service for all textiles, including 
curtains, headboards, and other decorative 
elements, adding a refined and personalized 
touch to any interior

Bespoke and unique designs can be created 
from our Paris studio for any bed, bath or table 
linen collection. We offer hand-appliqued, 
monogramming and hand-guided embroidery to 
match or complement china, a fabric pattern – or 
just create your own! Maison Anne Carminati 
works with small French ateliers that produce 
the finest quality on a small scale. We offer 
any size bed, bath or table linen in an unlimited 
colour palette that is entirely personal to our 
clients. Maison Anne Carminati also provides 
exclusive embroidery collections for the trade 
within its linen offerings, ensuring unique and 
sophisticated designs tailored to the most 
discerning professionals.

CUSTOM 
HOME 
ACCENTS

 Nous aidons nos clients à donner libre cours 
à leurs envies en créant toute leur gamme 
exclusive de décorations sur mesure : coussins, 
linge de lit, linge de bain ou linge de table haut 
de gamme. Nous donnons vie à toutes leurs 
envies, même les plus exigeantes, pour leur 
intérieur, un mariage ou les grandes occasions. 
Les créations finales leur appartiendront en 
exclusivité. Nous nous engageons à faire de 
leur projet de décoration personnalisée une 
évidence. Les prix sont communiqués sur 
demande.
 At Maison Anne Carminati, we understand 
that everyone is unique. We can assist our 
clients or their interior designer to make their 
wishes come true by creating their own line of 
custom home accents such as cushions, bed, 
bath or table linens. We can fulfill the most 
demanding requests for the home, weddings 
and much more. The design will be exclusively 
our clients. We are fully committed to make 
their design experience enjoyable. Quotes are 
provided on demand.

SERVICE
SUR MESURE
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